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וַיָּקָם1֩
dan–bangkit

י אַחֲרֵ֨
setelah

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Abimelekh
H0040

יעַ לְהוֹשִׁ֣
untuk–menyelamatkan
H3467

אֶת־
–
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

תּוֹלָע֧
Tola
H8439

בֶּן־
anak–

פּוּאָ֛ה
Pua
H6312

בֶּן־
anak–

דּוֹד֖וֹ
Dodo
H1734

אִ֣ישׁ
orang
H0376

יִשָּׂשכָר֑
Isakhar
H3485

וְהֽוּא־
dan–dia–
H1931

ב יֹשֵׁ֥
tinggal
H3427

יר בְּשָׁמִ֖
di–Syamir
H8069

בְּהַ֥ר
di–pegunungan
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
Efraim
H0669

Sesudah Abimelekh, bangkitlah Tola bin Pua bin Dodo, seorang Isakhar, untuk menyelamatkan orang Israel. Ia 
diam di Samir, di pegunungan Efraim

וַיִּשְׁפֹּט2֙
dan–dia–menghakimi
H8199

אֶת־
–
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

ים עֶשְׂרִ֥
dua–puluh
H6242

וְשָׁלֹ֖שׁ
dan–tiga
H7969

שָׁנָה֑
tahun
H8141

וַיָּ֖מָת
dan–dia–mati
H4191

וַיִּקָּבֵ֥ר
dan–dikuburkan
H6912

יר׃ בְּשָׁמִֽ
di–Syamir
H8069

פ
P

dan ia memerintah sebagai hakim atas orang Israel dua puluh tiga tahun lamanya; kemudian matilah ia, lalu 
dikuburkan di Samir.

וַיָּ֣קָם3
dan–bangkit

יו אַחֲרָ֔
setelahnya

יר יָאִ֖
Yair
H2971

י הַגִּלְעָדִ֑
orang–Gilead
H1569

וַיִּשְׁפֹּט֙
dan–dia–menghakimi
H8199

אֶת־
–
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

ים עֶשְׂרִ֥
dua–puluh
H6242

יִם וּשְׁתַּ֖
dan–dua
H8147

שָׁנָֽה׃
tahun
H8141

Sesudah dia, bangkitlah Yair, orang Gilead, yang memerintah sebagai hakim atas orang Israel dua puluh dua 
tahun lamanya.

יְהִי־4 וַֽ
dan–ada–
H1961

ל֞וֹ
baginya

ים שְׁלֹשִׁ֣
tiga–puluh
H7970

ים בָּנִ֗
anak–laki–laki

כְבִים֙ רֹֽ
mengendarai
H7392

עַל־
di–atas–

ים שְׁלֹשִׁ֣
tiga–puluh
H7970

ים עֲיָרִ֔
keledai–muda
H5895

ים וּשְׁלֹשִׁ֥
dan–tiga–puluh
H7970

ים עֲיָרִ֖
kota
H5895

לָהֶם֑
milik–mereka
H1992

ם לָהֶ֞
kepadanya
H1992

׀יִקְרְא֣וּ 
mereka–memanggil
H7121

ירחַוֹּ֣ת  יָאִ֗
Hawot–Yair
H2334

עַד֚
sampai
H5704

הַיּ֣וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

ר אֲשֶׁ֖
yang

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

ד׃ הַגִּלְעָֽ
Gilead
H1568

Ia mempunyai tiga puluh anak laki-laki, yang mengendarai tiga puluh ekor keledai jantan, dan mereka 
mempunyai tiga puluh kota, yang sampai sekarang disebutkan orang Hawot-Yair, di tanah Gilead.

וַיָּ֣מָת5
dan–mati
H4191

יר יָאִ֔
Yair
H2971

וַיִּקָּבֵ֖ר
dan–dikuburkan
H6912

בְּקָמֽוֹן׃
di–Kamon
H7056

פ
P

Lalu matilah Yair dan dikuburkan di Kamon.
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פוּ 6 ׀וַיֹּסִ֣
dan–kembali
H3254

בְּנֵי֣
bani

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

לַעֲשׂ֣וֹת
untuk–melakukan

֮ הָרַע
yang–jahat
H7451

בְּעֵינֵי֣
di–mata

יְהוָה֒
TUHAN
H3068

וַיַּעַבְד֣וּ
dan–mereka–beribadah
H5647

אֶת־
–
H0853

הַבְּעָלִ֣ים
para–Baal

וְאֶת־
dan–
H0853

הָעַשְׁתָּר֡וֹת
para–Asytoret
H6252

וְאֶת־
dan–
H0853

אֱלֹהֵי֣
allah–allah
H0430

אֲרָם֩
Aram
H0758

וְאֶת־
dan–
H0853

י אֱלֹהֵ֨
allah–allah
H0430

צִיד֜וֹן
Sidon
H6721

׀וְאֵת֣ 
dan–
H0853

אֱלֹהֵי֣
allah–allah
H0430

ב מוֹאָ֗
Moab
H4124

וְאֵת֙
dan–
H0853

אֱלֹהֵי֣
allah–allah
H0430

בְנֵי־
bani–

עַמּ֔וֹן
Amon
H5983

וְאֵ֖ת
dan–
H0853

אֱלֹהֵי֣
allah–allah
H0430

ים פְלִשְׁתִּ֑
Filistin
H6430

וַיַּעַזְב֥וּ
dan–mereka–meninggalkan

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

עֲבָדֽוּהוּ׃
mereka–beribadah–kepada–Nya
H5647

Orang Israel itu melakukan pula apa yang jahat di mata TUHAN; mereka beribadah kepada para Baal dan para 
Asytoret, kepada para allah orang Aram, para allah orang Sidon, para allah orang Moab, para allah bani Amon 
dan para allah orang Filistin, tetapi TUHAN ditinggalkan mereka dan kepada Dia mereka tidak beribadah.

חַר־7 וַיִּֽ
dan–menyala–
H2734

ף אַ֥
murka
H0639

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

בְּיִשְׂרָאֵל֑
terhadap–Israel
H3478

יִּמְכְּרֵם֙ וַֽ
dan–Dia–menjual–mereka
H4376

בְּיַד־
ke–tangan–
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Filistin
H6430

וּבְיַד֖
dan–ke–tangan
H3027

בְּנֵי֥
bani

עַמּֽוֹן׃
Amon
H5983

Lalu bangkitlah murka TUHAN terhadap orang Israel, dan Ia menyerahkan mereka ke dalam tangan orang 
Filistin dan bani Amon.

יִּרְעֲצ֤ו8ּ וַֽ
dan–mereka–menindas
H7492

֙ צְצוּ וַיְרֹֽ
dan–mereka–menghancurkan
H7533

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
bani

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

בַּשָּׁנָה֖
pada–tahun
H8141

יא הַהִ֑
itu
H1931

שְׁמֹנֶ֨ה
delapan–
H8083

ה עֶשְׂרֵ֜
belas
H6240

שָׁנָ֗ה
tahun
H8141

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

בְּנֵי֤
bani

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

אֲשֶׁר֙
yang

בְּעֵבֶ֣ר
di–seberang
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
Yordan
H3383

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

י הָאֱמֹרִ֖
orang–Amori
H0567

ר אֲשֶׁ֥
yang

ד׃ בַּגִּלְעָֽ
di–Gilead
H1568

Dalam tahun itu juga orang Israel ditindas dan diinjak mereka; delapan belas tahun lamanya mereka 
memperlakukan demikian semua orang Israel yang di seberang sungai Yordan di tanah orang Amori yang di 
Gilead.

וַיַּעַבְר֤ו9ּ
dan–menyeberang

בְנֵֽי־
bani–

֙ עַמּוֹן
Amon
H5983

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
Yordan
H3383

לְהִלָּחֵ֛ם
untuk–berperang

גַּם־
juga–
H1571

ה בִּיהוּדָ֥
melawan–Yehuda
H3063

ין וּבְבִנְיָמִ֖
dan–melawan–Benyamin
H1144

וּבְבֵי֣ת
dan–melawan–rumah

אֶפְרָ֑יִם
Efraim
H0669

צֶר וַתֵּ֥
dan–sesak
H3334

לְיִשְׂרָאֵ֖ל
bagi–Israel
H3478

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Dan bani Amon pun menyeberangi sungai Yordan untuk berperang melawan suku Yehuda, suku Benyamin dan 
keturunan Efraim, sehingga orang Israel sangat terdesak.
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10֙ יִּזְעֲקוּ וַֽ
dan–berseru
H2199

בְּנֵי֣
bani

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

חָטָא֣נוּ
kami–berdosa
H2398

ךְ לָ֔
kepada–Mu

י וְכִ֤
dan–karena

֙ עָזַבְ֙נוּ
kami–meninggalkan

אֶת־
–
H0853

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Allah–kami
H0430

ד נַּעֲבֹ֖ וַֽ
dan–kami–beribadah
H5647

אֶת־
–
H0853

ים׃ הַבְּעָלִֽ
para–Baal

פ
P

Lalu berserulah orang Israel kepada TUHAN, katanya: "Kami telah berbuat dosa terhadap Engkau, sebab kami 
telah meninggalkan Allah kami lalu beribadah kepada para Baal."

וַיֹּ֥אמֶר11
dan–berkata
H0559

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

בְּנֵי֣
bani

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

א ֹ֤ הֲל
bukankah
H3808

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
dari–Mesir
H4714

וּמִן־
dan–dari–

י הָאֱ֣מֹרִ֔
orang–Amori
H0567

וּמִן־
dan–dari–

בְּנֵי֥
bani

עַמּ֖וֹן
Amon
H5983

וּמִן־
dan–dari–

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
Filistin
H6430

Tetapi firman TUHAN kepada orang Israel: "Bukankah Aku yang telah menyelamatkan kamu dari tangan orang 
Mesir, orang Amori, bani Amon, orang Filistin,

וְצִידוֹנִי֤ם12
dan–orang–Sidon
H6722

עֲמָלֵק֙ וַֽ
dan–Amalek
H6002

וּמָע֔וֹן
dan–Maon
H4584

לָחֲצ֖וּ
menekan
H3905

אֶתְכֶם֑
kamu
H0853

וַתִּצְעֲק֣וּ
dan–kamu–berseru
H6817

י אֵלַ֔
kepada–Ku
H0413

יעָה וָאוֹשִׁ֥
dan–Aku–menyelamatkan
H3467

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

ם׃ מִיָּדָֽ
dari–tangan–mereka
H3027

orang Sidon, suku Amalek dan suku Maon yang menindas kamu, ketika kamu berseru kepada-Ku?

וְאַתֶּם13֙
dan–kamu

ם עֲזַבְתֶּ֣
meninggalkan

י אוֹתִ֔
Aku
H0853

וַתַּעַבְד֖וּ
dan–kamu–beribadah
H5647

ים אֱלֹהִ֣
allah–allah
H0430

ים אֲחֵרִ֑
lain
H0312

לָכֵ֥ן
oleh–karena–itu

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

יף אוֹסִ֖
Aku–akan–menambah
H3254

יעַ לְהוֹשִׁ֥
untuk–menyelamatkan
H3467

ם׃ אֶתְכֶֽ
kamu
H0853

Tetapi kamu telah meninggalkan Aku dan beribadah kepada allah lain; sebab itu Aku tidak akan menyelamatkan 
kamu lagi.

לְכ֗ו14ּ
pergilah
H3212

֙ וְזַעֲֽקוּ
dan–berserulah
H2199

אֶל־
kepada–
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
allah–allah
H0430

ר אֲשֶׁ֥
yang

ם בְּחַרְתֶּ֖
kamu–pilih
H0977

ם בָּ֑
mereka

הֵ֛מָּה
biarlah–mereka
H1992

יעוּ יוֹשִׁ֥
menyelamatkan
H3467

לָכֶ֖ם
kamu

בְּעֵ֥ת
pada–waktu
H6256

ם׃ צָרַתְכֶֽ
kesesakanmu

Pergi sajalah berseru kepada para allah yang telah kamu pilih itu; biar merekalah yang menyelamatkan kamu, 
pada waktu kamu terdesak."
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וַיֹּאמְר֨ו15ּ
dan–berkata
H0559

בְנֵי־
bani–

יִשְׂרָאֵ֤ל
Israel
H3478

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אנוּ חָטָ֔
kami–berdosa
H2398

עֲשֵׂה־
lakukanlah–

ה אַתָּ֣
Engkau

נוּ לָ֔
kepada–kami

כְּכָל־
sesuai–dengan–segala–
H3605

הַטּ֖וֹב
yang–baik

בְּעֵינֶי֑ךָ
di–mata–Mu

אַ֛ךְ
hanya
H0389

הַצִּילֵ֥נוּ
selamatkanlah–kami
H5337

נָא֖
kiranya
H4994

הַיּ֥וֹם
hari
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Kata orang Israel kepada TUHAN: "Kami telah berbuat dosa. Lakukanlah kepada kami segala yang baik di mata-
Mu. Hanya tolonglah kiranya kami sekarang ini!"

ירו16ּ וַיָּסִ֜
dan–mereka–menyingkirkan
H5493

אֶת־
–
H0853

אֱלֹהֵ֤י
allah–allah
H0430

הַנֵּכָר֙
asing
H5236

ם מִקִּרְבָּ֔
dari–tengah–mereka
H7130

וַיַּעַבְד֖וּ
dan–mereka–beribadah
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

וַתִּקְצַ֥ר
dan–menjadi–pendek

נַפְשׁ֖וֹ
jiwa–Nya
H5315

בַּעֲמַ֥ל
karena–penderitaan
H5999

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

פ
P

Dan mereka menjauhkan para allah asing dari tengah-tengah mereka, lalu mereka beribadah kepada TUHAN. 
Maka TUHAN tidak dapat lagi menahan hati-Nya melihat kesukaran mereka.

17֙ עֲקוּ וַיִּצָּֽ
dan–dipanggil
H6817

בְּנֵי֣
bani

עַמּ֔וֹן
Amon
H5983

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–mereka–berkemah
H2583

בַּגִּלְעָד֑
di–Gilead
H1568

֙ סְפוּ וַיֵּאָֽ
dan–berkumpul
H0622

בְּנֵי֣
bani

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–mereka–berkemah
H2583

ה׃ בַּמִּצְפָּֽ
di–Mizpa
H4709

Kemudian bani Amon dikerahkan dan berkemah di Gilead, sedang orang Israel berkumpul dan berkemah di 
Mizpa.

וַיֹּאמְר֨ו18ּ
dan–berkata
H0559

ם הָעָ֜
rakyat

י שָׂרֵ֤
para–pemimpin
H8269

גִלְעָד֙
Gilead
H1568

אִ֣ישׁ
masing–masing
H0376

אֶל־
kepada–
H0413

הוּ רֵעֵ֔
sesamanya
H7453

י מִ֣
siapakah
H4310

ישׁ הָאִ֔
orang
H0376

ר אֲשֶׁ֣
yang

ל יָחֵ֔
memulai

לְהִלָּחֵ֖ם
untuk–berperang

בִּבְנֵי֣
melawan–bani

עַמּ֑וֹן
Amon
H5983

הְיֶה֣ יִֽ
dia–akan–menjadi
H1961

אשׁ ֹ֔ לְר
kepala

ל לְכֹ֖
bagi–semua
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
penduduk
H3427

ד׃ גִלְעָֽ
Gilead
H1568

פ
P

Maka para pemimpin bangsa di Gilead berkata seorang kepada yang lain: "Siapakah orang yang berani memulai 
peperangan melawan bani Amon itu? Dialah yang harus menjadi kepala atas seluruh penduduk Gilead."
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